{1¥ Customer Invaice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magha PT S.p.A. Our ID number: (3) No.
-k Via dei Ciclamini, 4 ¢ DE145996159 2000942
1 70026Bari ~ _ Your ID no...: (4) Date
ITALIEN b IT04886850728 10.12.19
{6) Supplier (6} Freight {71 Delivery {really} tnvoice
aid unpaid | | Railroad ofr _[carrier o
SN: 91011364 - l | = | Frelght gogds |fcreign vehicle e
Hugo Benzing GmbH & Co. KG S ernlll P
Daimlerstra3e 49-53 f o1 bat A8
70825 Korntal-Miinchingen o
{10) Your Ref {11) Your Order No.fDate {15} Additional Details {12} Our Departement {13) Direct dial[ {14) Our Ref No.
413 550002762708 Eberhardt, Oliver
41219
19) Shipment Methed pald{20junpald} {21) Packling [ 122) Marks {23} Total Welght kg {24}
DHL Freight G look o= net
mbH X | below KR 66 46
{25} Shipping Address Flace of umoad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
el {28} Part-No {29) Deseription 130) {an {40} Customer Remarks
{Pos.} ) {21} Packing | Quantity um Quantity +1- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0635.50 8000 | Pi
900.9.0635.50 SPRENGRING 33.00 X 1.80
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level Cc
Container 10/TBA-520945 3215 R- 800 Pi
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
-
(20253045
§00 €€8 1%\
KUETFMNEFMAGEL sr.
ACLETTAZIONE MERCE
Quaxntita dighiarata:
Quantita effettiva: 8@.09
Tipo lmballdggio: [
Quantita imballi:
Conformita pile schedegd'imbdio: \E
Data conjrdlo:
Firma I L7 ‘2/ '{
KUEHR
Via dei\Ciclam ﬁn_ci— ?AG EL S.rl
] 0026 Mod, gno (BA)
1 bic 201
Hypys
Ricevy
e [ Co ¥ .
Verificy gy lﬁlaﬁ?‘ fiserval dj
a € quarjtity"
Date 2 Guods lnwards Rerarke (43) Huantity Chick 44) OQuality Check 48] Receiver 146) lnvolce Chack
frere




a ¥ .
—r £, i . * & & .
A % ‘ E"f“ o "’k ol Il ok A "l
<+| “Transpeyrt Order . - Y 77 4 .
Mittente N° partita l\rfA Daé I Date 'i_—
Sender VAT-ID-Ne.
l2-DEC~2019
HUBO BENZING GMBH & CO.
DAIMLLERSETR. 49
D-70825 HORNTAL-MUERNCHINGEN
Indirizzo del luego di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM-EC—-1579287
Condiziont di trasporta/elivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address
Destinatario N partita IVA %?Nﬂsgfe ﬁ;nwc:r{:hbﬁca DHL FREIGHT GMERH
Consignee VAT-iD-No. D?&’}ﬁa"’ [:] E:Icll esg;gdamw RENNINGEN
(vt [irnps | INDUSTRIESTRASSE 28
i e D-712728 RENNINGEN
MABNA PT S.F.A., PLANT MODUBND iz [Jfeia™| Tel:+49 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
VIR DEI CICLAMIMI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
gdirizzo di consegna della merce o io
elivery address |:| e o
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Valte for fnsurance
[l (o o i
Terminal di amivo T "Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BRARY + 39 / 80 531581
Marche & numeri Quantity Imballaggio | Desaizione delfa merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Cuantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
AVISIERT SlZ. 0
4| PLE | AVISIERT
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. x tmx cmx = 1,548 w Q. Q0 Sig. O] SlE. O
Richieste particolari / Spedal consignments
KUEHNE £ NAGEL st
Via del Ciclamin, 7 7770026 Modugno {
Istruzioni particolari / Special instructions : Lizn1gures
riserva di
‘ quantita
QL Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fimma del mittente
o Collection at sender Delivery to consignee Aceording to CMR, transport damages have to he noted on the transport order {POD} Stamp and signature of sender
O upen delivery of the conslanment. Damages not visible extemally should be natified in
Z Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCORNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario / Time Orarlp / Time

ivery

(remains with consignee at defivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell‘autista / Driver's signature : t
Consignee's signature

Noma di chi firma in stampatello
Conslgnee’s name in block letters

Tutte le snadizioni ELIROCONNECT sona vincolate alle Condizioni Generali di trasnarte EUROCONNECT {vedi retro).




